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Wechselgesang zur Weihnachtsfeier

Music: 16th century
Arrangement: Carl Loewe (1796–1869)

Antiphonal for the Feast of  Christmas
Latin / German lyrics: 16th century
English lyrics: Wouter Tukker / Christopher Inman, © Helbling
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*) Chor I und Chor II singen immer abwechselnd. / Choir I and Choir II always sing alternately.
• Dem Dirigenten sei anheimgegeben, die gleichen Melodiephrasen in verschiedener Weise zu schattieren. / It is left to
  the conductor to shape the same melodic phrases in various ways.  


